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TA U S Z  V ILM O S dohány tőzsdéje.

Fúziós hírek.
— Saját tudósítónk jelentése. -

Budapest, jan. 23.
Mindinkább szélesebb körben kezdik ter­

jeszteni a hirt, hogy a nemzeti párt fúzióra 
készül a szabadelvű párttal. Állítólag Wekcrle 
Sándor fölajánlott volna három miniszteri tár­
cát Apponyiéknak. Nevezetesen a rekonstruált 
kabinetben Apponyi Albert gró f kineveztetnék 
vallás- és közoktatásügyi miniszternek, Beöthy 
Ákos belügyminiszternek és Hódossy Imre 
igazságügyi miniszternek, miután Csdky, Szi- 
lágyi, Hieronymi kilépnek. így aztán megcsi­
nálnák az egyházpolitikai javaslatokat, a me­
lyeket állítólag Apponyi Albert gróf nélkül 
keresztülvinni nem tudnak.(?) A  másik verzió 
szerint —  valószínűleg az osztrák kormány 
példájára gondolnak —- magyar koalicionális 
minisztériumot létesítenek. A z eddigi pártok 
megtartanák mostani kereteiket, fúzióra nem 
lépnének ugyan, hanem az összes pártok koa­
lícióra egyesülnének az egyházpolitikai javas­
latok keresztülvitelére. Ugyanis a minisztérium 
úgy alkottatnék össze, hogy minden párt bi­
zonyos arányszám szerint quasi bizalmi fé r ­
fiúiként minisztereket és államtitkárokat adna 
az uj minisztériumba, melyet tehát saját bi­
zalmi férfiaikra való tekintettel támogatnának. 
Állítólag Wekerle hajlandónak nyilatkozott a 
koalíció érdekében az ellenzéki pártok által 
követelt úgynevezett „nemzeti vivmányok“-at 
megvalósítani. Nevezetesen magyar udvartar­
tást, magyar nyelvi jogokat a hadseregben, 
magyar nyelvű katonai akadémiát stb. Regisz­
tráljuk ezeket a híreket, a mint itt a főváros­
ban terjesztik; hogy pedig ezeknek a hírek­
nek, a melyek már egyes részletekben a fő­
városi egyes lapokba is belekerültek, vajmi 
csekély alapjuk volna, abban okunk van kétel­
kedni. Nem egyéb az egész fúzióról terjesztett 
hir, mint ellenzéki manőver. A  híresztelésnek 
az a célja, hogy elhitessék a közönséggel,

m iszefm t: Tű  a kormány nem képes keresztül­
vinni javaslatait. Ezt tehát csak Apponyi gróf 
segítségével teheti. 2. Ennélfogva Apponyi A l­
bert gróf az a nagyhatalmasság,(?) ki nélkül! 
a szabadelvüség elbukik. Könnyű átlátni a 
szitán. Könnyű belátni, hogy itt ismét az 
ellenzék részéről kifogyhatatlanul űzött tak­
tikai fogásokkal állunk szemben. Hisz tudjuk,; 
hogy az ellenzék ebből az illúziókeltésből él 
folyton, miként a szélhámos iparvállalatok, a 
melyek tőke hiányában hitelkeltésre dolgoznak. 
Ennek a mostani taktikai fogásnak szintén 
meg van az eredete is. Nem ezzel akartak 
célhoz jutni csak rövid 48 órával előbb. Egy 
felfeszitett koporsó dögletes levegőjével akar­
ták előbb megfojtani a kormányt. Akkor napi­
rendre akarták hozni Bokross Elek ügyét, mi­
ként erre nézve Apponyi Albert gróf újévi; 
beszédével célzott is. Jelszó lett volna a „kor­
rupció11, mely miatt a kormányt meg kell; 
buktatni, még ha a legbecsületesebb, a leg­
hazafiasabb szándékai lettek legyenek is az 
egyházpolitikai javaslatokkal. Most azonban, 
hogy a tisztelt nemzeti pártnak is támadt egy 
saját külön Bokross-a, Linder György szemé­
lyében, ki még Bokross-abb, mint a szabadelvű 
párt egykori Bokrossá, hát az ellenzéki csapa­
tok támadását a korrupció ellen hamarosan 
lefujatták és uj irányt tűztek ki a támadásra : 
A  fúzió  híresztelését. Talán azt hiszi Apponyi! 
Albert gróf, hogy miután egy leleplezett Lin­
der Gyurkája van, most már meg van pártjá­
ban a qualifikáció a szabadelvű párttal való 
fúzióra, mert csakugyan eddigelé más körül­
mény nem jött közbe, mely Apponyi gróf 
politikai magatartását a fúzióra indította volna, 
mint éppen Linder esete. Hisz néhány nappal 
ezelőtt a korrupció irtása volt a jelszó, most 
azután egyszerre ezzel a korrumpált(P) párttal 
akar keveredni, vagy legalább is koalícióra 
lépni. A  dolog tehát úgy áll, hogy az előbb 
kitűzött jelszót maga a nemzeti párt vissza-

szítta, most egy másikról kellett tehát gon­
doskodni. Érdekes, hogy ezt a fuzionális hirt 
Apponyi gróf barátai terjesztik, a szabadelvű 
pártban azonban nem hisznek benne, mert a 
szabadelvű pártban napról-napra erősebb lesz 
az öntudat, hogy dicsőséggel meg fogják vívni 
a harcot.

Liberalismus és a magyar tanári kar.
A  magyar tanítók és tanárok —  a nemzet 

ez igazi napszámosai —  sohasem voltak ez 
édes hazának elkényeztetett gyermekei.

Nem elég, hogy anyagi javadalmazásuk 
legtöbb esetben alig múlta felül egy jóravaló 
napszámos napi keresetét, hanem még az er­
kölcsi elismerés is messze maradt azon áldá­
sos munka mögött, melylyel e derék munká­
sok türve-szenvedve, hallgatva rakosgatták a 
magyar művelődésnek alapköveit.

A z oktatásügy még nem is három évti­
zede, hogy a magyar államot foglalkoztatja. 
Azelőtt az iskolák mind felekezetiek voltak, 
sok jóakarattal, még több frázissal, nem sok 
eredménynyel és a tanítói kar kevésre becsü­
lésével fentartva.

A magyar liberálismusnak jutott a feladat, 
hogy a közművelődést saját éltető eleme gya­
nánt ismerve föl, működése körébe vonta és 
a felekezetek előtt inkább példaadó, mint ver­
senytárs gyanánt lépve föl, a közoktatásügyet 
minden irányban emelte s ezzel a tanítók és 
tanárok állapotát is tetemesen javította.

A z állami intézetek váltak most a sze­
gény magyar tanítóságnak eldorádojává, hová 
a felekezeti iskolákból eljutni mindenki vágyva- 
vágyott. De az eldorádó még a mesében sem 
közelithető meg egykönnyen, hát még a prózai 
életben, hol ott állt az állam tisztviselői sza­
bályzat, mely a felekezeti tanároktól belépti- 
dij fejében 15— 20— 25 szolgálati évnek el­
vesztését követelte.

A „Pécsi Újság" eredeti tárcája.
A jour.

— Irta Landesberg. — Fordította : K örös i Henrik.

( M a  J a ro z in s z k a  A g la ia  u d v . ta n á cs o s n é n á l.)
A gazdagon diszitett asztalon hideg étkek marad­

ványai, szépen szeldelt sütemények, egy megkezdett 
habostorta, félig telt theacsészék, karcsú karafinákban 
rum, cognac, liqueurök és végül cigaretták láthatók.

Az udvari tanácsosné női vendégei ma, az első 
hétfőn nem jelentek meg oly nagy számban, mint 
másk or.

A hölgyeket im itt mutatom be olvasóimnak:
Mindenekelőtt magát az udvari tanácsosnét. Öz­

vegy asszony; férje néhai Jarozinszki Mátyás udv. 
tanácsos a keresk. minisztériumban , körülbelül 60 éves, 
de azért mindenesetre csak alig ötven évesnek szeretné 
magát tartani; magas vékony termetű, szürkülő haját 
á la grec viseli, fakó arcának egy kis pirositóval köl­
csönöz frisseséget.

Nos térjünk a vendégekre:
D u r in i - P f e i f e r  H i ld a ,  énektanárnő; kora —  ha­

tározatlan ; elváltán él férjétől; a hatvanas években a 
greiz-schleiri nagyhercegség udvari színházában prima­
donna volt, ma már tremolázó sopranjának csak rom­
jai vannak m eg; különben hegyes orra, körtealakú 
álla, darázstermete és hirtelenszőke álhaja van.

F a lk e n a u  A d a lg iz a  k isasszony, okvetetlenül 30 éves 
írónő Rauhenstein Curt katona álnév alatt; egykori 
ördögi szépség nyomai láthatók arcán, piszeorrocskája 
— sajnos —  örökösen náthás, s nagy, kék szemei 
pedig világfájdalmat tükröznek vissza.

B lu m e n th a ln é  a sszony t igen elegáns, szürke se­
lyemruha, nagy boutonok, gyémánt hajék, brillant­
csokorból melltű, csörgő karperecek és egy sereg 
gyűrű diszitik.

R e is in g e r  J o z e f in  n r n ö , szobrász neje, kicsiny, 
sovány figurácska, hollófekete hajfürtök, kissé gúnyo­

lódó természetű, kora szintén határozatlan, sohasem 
volt hiú.

B ie r in g e r n c  asszony, gyáros neje, gazdag, de 
Ízléstelen öltözetben. Különös ismertetőjelei: állandóan 
galambszül ke, magas kesztyűt visel, mely főképen a 
színházban és a báltermekben a sötétvörös, húsos kart 
pompásan kiemeli. Végül:

K n ic k e r  R óz s ik a  ú rn ő , ügyvéd neje és P f le g h e im  
A m á l ia  ú rn ő , „hírneves" gyermekorvos neje, barátnők, 
a vidékről a fővárosba mentek férjhez; tetszelgők, 
bőbeszédűek és rémitő olvasottságot árulnak el.

Az ebédlőben, a melyben a társaság együtt van 
és a mellék szalonokban a gázcsillárok pazar fényt 
árasztanak; inkább diszképen, mint világításra szolgál 
a szalon egyik sarkában lévő déli növényekkel körül­
övezett bronz állólámpás, melynek intenzív fényét egy 
rózsapiros ernyő kellemesen enyhíti.

D u r in i - P f e i f e r  n é  a sszony  (a habos tortát ügyesen 
magához kaparintva): Pompás ez a torta, tanácsosné 
asszony. Delikat! Múlt saison óta —  a mikor gyakran 
volt szerencsém őfenségének Krakowska főhercegnő­
nek, az én bájos tanítványomnak bizalmas soiréein 
résztvehetni —  ennél izletesebbet nem ettem.

J a ro z in s z k a  ta n á cs osn é  (a szobalányra egy jelen­
tőségteljes pillantást vet, melyet az rögtön fölfog és a 
tortát azonnal tovább viszi, kináigatva a többi hölgye­
ket) : Örvendek tanárné asszony, ön szakértő, de min­
dig nagyon is elnéző.

K n ic k e r  d r -n é  a s s z o n y :  Nagyszerű asszony ez a 
főhercegnő, ismerem p á r  vne e t r e n o m m é e ; férjem 
képviselte őt egy örökségi pörben.

P f le g h e im  d r -n é  a s s z o n y : Oh, ő fölséges asszony ! 
És micsoda anya! Férjemet gyakran hívják a kis 
herceghez és hercegnőhöz.

D n r in i - P f e i f e r n é  a sszony  ( nagyon vontatva) : 
Pardon, önök tévednek asszonyaim. Őfensége Kra­
kowska főhercegnő csak nyolc hó óta van férjnél, e 
szerint beláthatják . . . Különben tudtommal sohsem 
volt örökségi pőre. Nekem tudnom kellene, mert . . .

R e is in g e rn é  a s s z o n y : Ejnye, édes istenkém! Hát

egy másik Krakowska lesz az. Mióta Lengyelország­
ban nincs király, azóta csak úgy hemzseg Európa a 
sok lengyel hercegnőktől.

D n r in i - P f e i f e r n é  a sszony (a la p o s  m egvető  tek in ­
tetet vet a  k is  szobrá szn éra , m ia la t t  fe lh a s z n á lja  a  
kredenchez tá m a szk od ó  szoba lá n y  p i l la n a tn y i resiségét 
és s ie t a  h a b o s to rta  m a ra d v á n y a it a  m a g a  részére  
m e g m e n te n i. )

J a ro s in s z k a  ta n á csosn é  (kérőleg emeli föl kezeit) : 
De kérem, kérem hölgyeim. . . . Hagyjuk most Kra­
kowska hercegnőt, bizonyára bájos asszonyka, kire 
senki sem mondhat semmit; különben nem ismerem 
őt. Csevegjünk inkább magunkról. Hol töltötte ön a 
nyarat Blumenthalné asszony ?

B lu m e n th a ln é  a s s z o n y : Édes istenem ! Hiszen 
tudják Önök, hogy mennyire rajongok a magányért. 
Néhány hetet töltöttem Franzensbadban, de igazán a 
kis lányom kedvéért, szegény Jolanthám vérszegény. 
Azután Ischlbe mentünk, de csak a férjem kedvéért. 
Hiszen önök tudják, hogy szegény férjem mennyire 
el van foglalva, még nyáron is csak a vasárnapot 
szentelheti családjának. Szegény minden szombat este 
utazott el a fővárosból, a vasárnapot velünk töltötte 

! és éjjel ismét visszautazott a fővárosba.
R e is in g e rn é  a ssz on y : A z  Ön férje bizonyára 

pompásan összeszedhette magát.
B lu m e n th a ln é  a s s z o n y : Meglehetősen, de inkább 

I  későbben, a midőn kedvéért négy hétre Ostendebe 
mentem. Szegény férjem úgy szereti a tengeri levegőt.

R e is in g e rn é  a s s z o n y : Ú g y ! Hát azért laknak 
Önök a „Tenger-utcában ?

B lu m e n th a ln é  a s s z o n y : Pardon, május óta a 
.,Gonzaga“-utcában lakunk és reményiem...........

J a ro s in s z k a  ta n á csosn é  : Igaz az, Blumenthalné 
asszony, hogy a franzensbadi fürdő-bizottság Reimers 
udvari színészt Franzensbad díszpolgárává válasz­
totta meg ?

B lu m e n th a ln é  a s s z o n y : Nem szolgálhatok vele, 
én már julius hóban elutaztam onnét és igy valószínű, 
hogy e választás a saison vége felé ejtethetett meg.
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A  felekezeti tanárok pedig tovább sinlőd- 
tek. A z iskolafentartók első sorban saját ma- 
g  uk fentartására gondoltak s mivel a kedves 
„ É n 1* nagyon követelő, nem sok jutottá jóból 
a szegény tanároknak.

Sőt midőn állam és felekezetek, „az Isten 
tudja miért“  egymással hadilábra keltek, a két 
malomkő közé jutott tanárok csak a nyomást 
érezték minden oldalról és állapotuknak nyo­
morúságos voltát.

A  felekezeti elfogultság kiadta a jelszót, 
hogy állami segélyt igénybe venni nem sza­
bad. Inkább pusztuljon az iskola, nyomorog­
jon a tanító, csak az elv és az iskolafentartók J 
erszénye maradjon épen.

Miután pedig ez az erszény a tanár 
minden esdeklésére se akart megnyílni, még 
az elvénhedett munkás nyugat mazására sem, 
a tanárnak nem maradt egyéb választása, 
mint koldusbotot venni vagy a katedrán 
halni meg.

Ez embertelen állapoton kíván segíteni az 
a törvényjavaslat, melyet a magyar liberalis- 
musnak egyik oszloposa, az oly sokat rágal­
mazott C s á k y  miniszter a múlt héten nyúj­
tott be a magyar képviselőház elé.

Állami és felekezeti tanár közt ezentúl 
semmi különbség. Szabadon mehetnek át egyik 
táborból a másikba és mig illetményeik egyen- 
lősittetnek, a nyugdíj jótéteménye most már a 
felekezetiek számára is asztalt térit a munká­
ból való kivénhedtség napjaira.

Ha C s á k y  miniszternek semmi egyéb 
érdeme nem volna, ezen tette, melylyel rég­
múlt idők bűneit és mulasztásait orvosolja oly 
igazságos, annyi emberszeretetre és fenkölt 
gondolkozásra mutató, hogy egyedül egy 
maga is örök emléket emelt volna nevének.

Ezren fogják áldani a kezet, mely annyi 
derék ember homlokáról letörli a gond redőit 
és meg fogják maguknak jegyezni, hogy e 
nagy jót nem a kenetes szavú kegyes férfiak­
nak, hanem a sokat rágalmazott és pokolra 
dezignált liberális miniszternek köszönhetik.

Ügyvédi immunitás.
Említettük lapunk tegnapi számában, hogy Pritz 

József jegyző bűnügyében Jilly Alajos ügyvédnek, 
mint a vádlott jogképviselőjének tanúvallomásra való 
fölhívása és kényszerítése jogász-körökben általános 
megütközést keltett. Minthogy a büniigy e mozzanata 
ö n á l l ó  és a vizsgálat sorsától teljesen függetlenül j 
vitatható kérdés s minthogy a vizsgálóbíró eljárása és 
az ügyészségnek a kihallgattatás elrendelésére vonat­
kozó indítványa, mint mondják, az érdekelt ügyvéd

inquisitori erélylyel folytatott vizsgálat által elkövetett 
faggatások és törvényellenes zaklatások ellen1* s kérte 
két Ízben való munkamulasztásait megállapittatni.

E rövid tényvázlattal szembeállittatik a bűnvádi 
eljárás 75. §-a, mely szóról-szóra igy hangzik: „Nem 
kötelezhetők a vallomásra a papok arra nézve, a mi 
nekik a gyónás alkalmával mondatott; v a la m in t  az 
ü gyvédek  a r r a  n évvé, a  m i t  a  v iz s g á la t tá rg y á t  képező 
d o lo g r a  vo n a tk o z ó la g  ü g y v é d i m in ő ség ü k b e n  tu d ta k  m e g .11

7.

Ennyi, mit e kérdésbeu ezúttal előadhatunk; de 
ez is elég annak igazolására, hogy az ügyvédi immu­
nitás tényleg érintve van s éppen ezért érdekkel né­
zünk az ügyvédi kamara nyilatkozata elé, b á r  f é l r e -

Egy tönkrement szövetkezet.
(Üzletvezetője: L in der G yörgy .

A  k is b ir to k o s o k  o rs z á g o s  fö ld h ite l in té z e té v e l szö-

előterjesztése folytán saját illetékes hatósága, az ügy­
védi kamara elé kerül s minthogy végre az ügy eléggé 
érett és érdekes arra nézve, hogy a tényállással már 
előre tájékoztassuk olvasóinkat, közvetlen forrásból 
merített adatokkal megismertetjük a fölvetett kérdést, 
kihagyván természetesen mindazt, mi nem szorosan 
és a legnagyobb tárgyilagosság szemmel tartásával, a 
dologhoz tartozik. A tényállás ez :

A jelenleg Pritz József ellen folyamatban levő 
bűnügyben, Pritz, mihelyt a feljelentésről értesült,
Jilly Alajos ügyvédhez fordult tanácsért, feltárván neki 
mindent, mint oly embernek, kit a titoktartásra ügy­
védi esküje kötelez; egyúttal nevezett ügyvédet vé­
dőjéül felkérte s meghatalmazványnyal látta el.

Később Pritz kihallgattatván, kezdetben oly tény- értések k ik e rü lé s e  m ia t t  m e g  k e l! je g y e z n ü n k , h og y  a 

! állást adott elő, mely semmiféle bűntényt nem invol- j kérdés  m e g v ita tá s á t szere tn ék  a  b ű n ü g y i v iz s g á la t  be- 

vál, ezért őt az eljáró vizsgálóbíró letartóztatta és f e j  ezé se u tá n ra  h a g y n i, n eh o gy  b á rk i is  a z  a k cz iób ó l a  

vizsgálati fogságba helyezte. j v iz s g á la t  s z ig o ra  e l le n i  b e fo ly á s t m a g y a rá z h a s s o n  ki.
Pár nap múlva a fogságban ismét kiftaflgattatott j____________________

; s ekkor oly beismerő vallomást tett, mintha a csalást: 
valóbad ő követte volna el, sőt bűntársat is emlit, a i 
megyei árvaszéki nyilvántartó, Hegedűs Károly sze- j 
mélyében s a kihallgatási jegyzőkönyv szerint kéri, 1

: hogy az esetre, ha a nyilvántartó részességét tagadná,! _ _ .
hallgattassák meg ügyvédje Jilly Alajos, ki is a kellő! vetséges M a is s  és  v id ék e  m e ző g a zd a s á g i e lő le g -e g y le t , 
felvilágosítást meg fogja adni. , m in t  szövetkezet —  ezt a hosszú, nagyhangzásu címet

A vizsgálóbíró a nevezett ügyvédet hivatalszolga : viselte az az intézet, mely hosszú faradozás, sok vaju- 
! utján vasárnap, e hó 31-én reggel a z o n n a l i  meg- dás és megfeszített munkálkodás után még 1881-ben 
jelenésre kérte. Kijelenté neki, hogy t a n u k é p  fog nyert életet és bámulatot keltő módon majdnem tiz 
kihallgattatni a Pritz-féle ügyben, tehát úgy mondjon esztendőn át fenállni képes volt. 
el mindent, mit ez ügyben tud, hogy arra a tszékI Emez intézetet csaknem egyedül L i  n d e r  
előtt meg is kellend esküdnie. , György —  akkor maissi körjegyző hozta létre ; fára-

Erre Jilly ügyvéd hivatkozva az ügyvédi rend- j  dozásait siker koronázta, mert alig két-három évig 
tartás 40. §-ára, becsatolja meghatalmazványát, ügy- tartó fennállása idejében már a legszebb reményekkel 
védi immunitásánál fogva kijelenti, hogy jelen ügyben voltak eltelve a szövetkezet áldást-osztó jövője iránt 
tanúskodni nem fo g ; s midőn a vizsgálóbíró erre uj- [ Az intézet lelke, nagyon természetesen, annak meg­
hűl felhívta s felmutatva a jegyzőkönyvet, előadta, teremtője Linder volt s őt választották meg üzletveze- 
hogy maga az ügyfele Pritz József kéri őt erre s hogy tőnek is, mely díszes állását rendíthetetlenül megtar- 
vailomása ügyfelének minden esetre hasznára válland : j tóttá mindaddig, mig nem a maissi gazdák e szép 
Jilly kijelenté, hogy azt, váljon az ő vallomása felének í szövetkezete, a lelkét ki nem adta. 
hasznára avagy kárára fogna-e válni, egyedül ő van j Mikor már annyira fölcseperedett a szövetkezet, 
hivatva és jogosítva megbírálni és senki más, igy ő | hogy merészebb vállalatokba is belebocsátkozhatni 
opportunusnak tartja a hallgatást, Pritznek pedig eb-1 elég erősnek vélték : L i n d e r  rögtön gondoskodott 
beli kérelmét, a n t ig  a z  v iz s g á la ti fo g s á g b a n  v a n , tehát hogy tétlenül ne maradjanak.
idegen hatalom befolyása alatt áll —  egyáltalán nem I A saját nevén, teljesen a maga iniciativájából 
respektálhatja. I—  1884-ben —  megkezdett egy gépraktár üzletet.

Következő napon hétfőn délben Jilly újból kap Nagy összegeket képviselő gazdasági gépek érkeztek 
idézést d. u. 2 órára a vizsgálóbíró e lé ; s miután ez ! s mindnek akadt gazdája, csekély résztörlesztés mel- 
neki felolvasta a  k ir .  f ö i i g ) ’ész i h elyettes á lta l  a lá i r t  \ lett. Az év végefélé aztán a gépkészlet meg a közel 
ügyészi in d ítv á n y t, mely szerint az esetben, ha Jilly j 3C000 frtnyi követelési per sundám-bundám ment át 
ügyvéd a tanúvallomást ismét megtagadja, úgy őt, a szövetkezet tulajdonába. Hát volt is nyeremény 
mint te rh e lte t indítványozza kihalgattatni a btk. 483.; osztalék bőven; de hisz futotta a gépek eladásából 
§-a alapján, mely azt mondja: „Ügyvéd, ki büntető eredő sok províziókból, mikor már előre elhasználták 
ügyben ajándék vagy ígéret által megvesztegetve, j azt a jutalékot is, melyet a csak később befolyó ösz-
védence ártalmára kötelességellenesen jár e l .............. | szegek után kaptak volna, ha ugyan megkapják vala.
büntetendő/* Jilly ügyvéd kijelenté, hogy kötelességeit Az 1885. év végén már tisztán lehettek az álla- 
nem a vádhatóságtól tanulja, az indítvány pedig nem I pótokkal az üzlet benfentesei, ezek élén: L i n d e r  
respektálja a törvényt; mert azt a vallomást, hogy őjG yörgy az üzletvezető, mert határozott veszteséget 
ezen büntető ügyben a já n d é k o t kapott, vagy neki kelle konstatálniok. De mit nekik 5—6000 frt. Minek 
bárki által Íg é re t tétetett, még eddig senki sem tette, I az elfecsérelt összegeket, a tényleg soha vissza nem 
ennél fogva a kir. ügyészségnek nem áll jogkörében, I kerülő kiadásokat kitüntetni —  főleg, mikor ez által 
midőn a mulhatlanul szükséges eriteriumok nélk ül tesz j a mérleg erősen a zérus alá szállna, 
ellene terhelő indítványt. Tiltakozott egyúttal az ellene j Elmondták szépen abban a mérlegben, hogy van 
már másodízben s most egy óráig tartott a 3 ivre I ennyi és ennyi adósunk, ennyi meg annyi gépünk . 
terjedő jegyzőkönyvben eléggé látható „valóságos | az üzlet is jól jövedelmezett: hát fizethetünk osztalé-

B ie r in g e rn é  a s s z o n y : (tü n te tő le g  fe le m e lk e d ik  
h e ly é r ő l ) : Ki akar kártyázni ? Azt szívesen üdvözöljük. 
Én a kártyaasztalhoz ülök.

J a ro s in s z k a  ta n á cs osá é  :  Eh bien ! Ki tart velünk ? 
Talán ön, Blumenthalné asszony ?

B lu m e n th a ln é  a s s z o n y : Öh nem! Köszönöm 
szépen. En csak „durakot** játszom és ezt is csakis 
férjem kedvéért. Szegény egész nap annyira el van 
csigázva, hogy nagyon örül, ha vacsora után velem. . . .

B ie r in g e r n é  a sszony  (a  sz a lon b a  lé p v e ) -. Csudá­
latos, hogy ez az asszony, mi mindent nem tesz meg 
férjé kedvéért.

J a ro s in s z k a  ta n á cs osn é  :  Nos a kártyakompániát 
igy rendezem el : Csekélységem, a tanárné, Bieringerné 
asszony, Falkenau kisasszony.

F a lk e n a u  k is a ss zon y : (declamálva, szemeit a 
piafond felé forgatva) : Vén vagyok arra, hogy csak 
játszadozzam; fiatal, hogy kívánságaim ne lennének.

R c is in g e rn é  a sszony  : Menjen maga kis gonosz !
(A  hölgyek —  Durini-Pfeiferné kivételével —  fel­

emelkedtek helyükről).
J a ro s in s z k a  ta n á cs osn é  (n y u g t a la n u l ) : Nos ked­

ves művésznő és Ön?
D u r in i - P f e i f e r n é  a ssz on y  :  Az ön süteménye, 

tanácsosné, mondhatom : exquisit! Szabad még egy 
csésze theát kérnem ? Az én jóakaróm, Alexandrowna 
hercegnő, egy született orosz főhercegnő, nagyon is 
rászoktatott a thea-ivásra.

J a ro s in s z k a  ta n á cs osn é  (a szobaleánynak intve): 
Nagyon szívesen, kedves művésznő.

D u r in i - P f e i f e r n é  a s s z o n y : Cognaccal, ha szabad 
kérnem.

J a ro s in s z k a  ta n á cs o s n é :  ( h a lk a n  a  szoba leá nyh oz ) : 
Mari, önts belé vizet e telhetetlennek. (Fennhangon): 
Kérem, szívesen kedves művésznő.

D u r in i - P f e i f e r n é  a s s z o n y :  Kérem hölgyeim, ne 
háborgattassák magukat. Egy kicsinyig még itt maradok. 
Falkenau kisasszony szives lesz velem társalogni. 
Hiszen úgyis fel akarta ön nekem olvasni a legújabb 
naturalistikus költeményét.

F a lk e n a u  k isasszony  (örömtől kipirulva): Óh,

kérem ! Természetes, „gyönge a tehetség, de nagy a 
kedv." (A  tanárné mellé ül, aki rágyújt egy cigarettára 
és megragadja a cognacos üveget.)

B ie r in g e rn é  a sszony  (a salonból, melynek kárpitjai 
nagyon szétnyílnak): Figyelmeztetem tanácsosné asz- 
szony, hogy a talont rendesen felülről szokták venni ; 
akár szerencsével játszik, akár veszteséggel, én nem 
hagyhatok magamnak kommandirozni; ha már egyszer 
a játékszabály igy hangzik.

D u r in i - P f e i f e r n é  a s s z o n y : (a z  ö tö d ik  p o h á rk á t  
tö l t i  épen, h a lk a n  F a lk e n a u  k isasszon yh oz, a  k i  a z  ö  
. .r id ic u le * - jé b ö l egy  g y a n ú s  k éz ira to t h ú z  e l ő ) :  Ismeri 
ön közelebbről a tanácsosnét?

F a lk e n a u  k is a s s z o n y : Tulajdonképen nem. (K e ­
csesen s im o g a t ja  a  k é z ira to t) Szabad kérem . . .

D u r in i - P f e i f e r n é  a s s z o n y : ön és csaknem az 
egész társaság ott bent egy modern regény pom­
pás típusai lehetnének. A tanácsosné a szegény 
boldogultnak —  ösmertem, nagyon jó  ember volt, 
sokkal engedékenyebb volt, semhogy eléggé előre 
látó lehetett volna —  nagyon sok borsot tört az orra 
alá. Most persze nagyon erényes, jótékonyságot gya­
korol más emberek pénzével, különböző jótékonysági 
egyleteknek választmányi tagja, a szegény tanulókat 
segélyző-egylet elnöke . . . Igen-igen, a szív gyakran 
ifjú marad. így mondják; de én nem szeretek az em­
berekről rosszat mondani ce n’est que la verité qui 
blesse. (A  h a llg a tód z ó  sz o b a le á n y h o z ):  Menjen ki, ked­
ves Mari. Magára már itt nincs többé szükségünk. 
Kiszolgálom már én is magamat. ( A  h a to d ik  p o h á r ­
k á t t ö l t i . ) Hogy tetszik önnek Reisingerné asszony? 
Kotnyeles, közönséges perszona. Mindenkit kigúnyol, 
pedig maga is olyan viszonyok között él, hogy . . . 
mon dieu ! Gyakran fordul megnáluk ?

F a lk e n a u  k is a ss zon y :  Oh nem ! ( A  k é z ira to t s im o ­
g a t v a ) :  Szabad kérem . . .

D u r in i - P f e i f e r n é  a s s z o n y :  És ez a Blumenthalné l 
Parvenu ! Pénz arisztokrata ! ( A  p o h a r a t  k iü r í t v e )  :  
Sajnos már többször voltam nála látogatóba. Dúsgaz­
dag konyha! Minden „jour“ után nagy vacsora. Ké­
rem, nekünk művészeknek mindenkivel jó lábon kell

állnunk. Szükségünk van az emberekre, különösen ne­
kem, mert évenkint hangversenyt rendezek és azon­
kívül több hangversenyen részt veszek. Hallotta már 
ön tőlem a „Mindenhatót** énekelni ? Nemrég azt 
mondta nekem Van Dyk kollegám, midőn Hackelspitz- 
Dornenfels grófnőnél, kinek soiréein sohasem hiányoz­
hatom, — általános kívánatra a „Mindenhatót*' énekel­
tem : „Gratulálok —  igy szólt Van Dyk —  a „Min- 
denhatót** náladnál senki sem énekelheti szebben.“ 
Tudja kisasszony, hogy mi művészek tegezzük egy­
mást. (V á ltoz á s k ép en  egy  p o h á rk a  k öm én y t tö l tö t t  m a ­
g á n a k .)

F a lk e n a u  k isasszon y  (a k é z ira to t s im o g a tv a , 
f á jd a lm a s  h a n g o n ) :  Szabad . . .

D u r in i - P f e i f e r n é  a s s z o n y : Apropos! ön gyakran 
megfordul a szerkesztőségekben ! Ezek az urak tulaj- 
doképen azt sem tudják már, hogy mi érdekli a pub­
likumot. Valahányszor beküldők hozzájuk egy kis 
tudósítást művészkedésünkről, sohasem hozzák. Leg­
utóbbi Krakowska hercegnő szalonjában . . .

B ie r in g e r n é  a s s z o n y :  Már bocsánatot kérek ta­
nácsosné asszony, ön „volat“ -ot mondott.

J a ro s in s z k a  ta n á c s o s n é : Ön téved.
K n ic k e r  d rn é  a s s z o n y :  De igen, ez a játék nyolc­

szorosán számit.
P f le g h e im  d rn é  a s s z o n y : így persze könnyű. 

„Volat“  ot mondani és azután azt mondani, hogy nem 
mondtam . . .

B ie r in g e r n é  a s s z o n y :  Ha nem játszanak korrektül, 
azt egy csöppet sem szeretem. (L e te s z i a  k á r ty á k a t és 
fö le m e lk e d ik . ) Másutt . . .

B lu m e n th a ln é  a s s z o n y : Hagyjuk abba hölgyeim. 
Szegény férjem már bizonyosan vár reám.

(A  hölgyek visszatérnek az ebédlőbe. Durini- 
Pfeiferné asszony gyorsan kiüríti a hetedik pohár 
cognacot; Falkenau kisasszony nagy sóhajt eresztve 
kéziratát visszateszi a „ridicule“ -be; a művésznő, mint 
mindig, erszényéből tüntetőleg elő vesz egy ezüst 
forintot, de kimenetelkor lassan visszacsusztatja zse­
bébe. Csókok és kézszoritások között vesznek búcsút 
egymástól.) Legközelebbi jour Blumenthalné asszonynál.
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lékban levő üzletrészesek, ha az összeget utólagosan 
pótolniok nem kell.

És minden megtörténhetett az oly szép hírnévre 
szert tett L  i n d e r György vezetése mellett, kinek 
főtörekvése a mezőgazdaság fellendítésére irányult. 
Még megérjük, hogy egy hangzatos megnyilatkozással 
mind az itt felsorolt hibákat egyszerűen áthárítja a 
vele akkor együtt munkálkodókra, vagy tán épen 
olyan egyénekre, kik azóta már elköltöztek az árnyék­
világból; alig hiszszük azonban, hogy egy még oly 
szép nyilatkozattal a f e k e t e  táblára felirt ily igen 
csúnya dolgokat le lehetne mosni.

kot és csakugyan ki is fizették a hamisan kitüntetett
nyereményt.

És ezt a mérleget, bár a könyveléseket egy az
i ly  munkálatokba igen beavatott, nagyon megbízható
ember, névszerint W e im a n n  József végezte, kétséget 
kizárólag vagy maga Linder, vagy a könyvelővel együt­
tesen, de mindenesetre L in d e r  tu d o m á s á v a l, az ő ha­
tározott beleegyezésével készítették ; a mint hogy Lin­
der mindig hűségesen alá is irta a mérlegeket saját­
kezűig s ő terjesztette is elő azokat jóváhagyás végett 
a közgyűléseknek.

És amint az 1885-ben a veszteséget előidézett 
volt summákat egy egyszerű könyvelési aktussal
visszacsapták egy másik számlára, hogy mint tényleges] H I R R O V  A T ’T TIMIT
vagyon szerepeljen, úgy cselekedtek utóbb 1886- és x iíx v a v v / ▼ A í  u r * IY .
1887-ben is, mindig fokozottabb ménben, a képzelhető —  D u lá n s z k y  z á g r á b i  é r s e k s é g e ,  
legnagyobb hidegvérrel, merészséggel. | Belső munkatársaink egyike, ki ma a püspöki

0 / * z  188®- ,e,v „vef n pl\ a me.rle8be.n tobb mi.nt | rezidenciában járt, a következő impressziókkal 
18.000 frtot tüntetnek ki, mint a gepraktar vagyonát, , . , J . , , ,  r  , ..... ..
holott talán 2-3000 frtot érő készletük sem volt. -  J « « y a  el a palotai. A z  aulaban, különösen 
Valószínűleg bizománybán birt gépekkel maszkírozták I hogy  6Z érsekségre va ló je lö les  híre a „Pécs i 
a doigot, mert e fungált vagyon nem állott egyébből, 1 Ú jság " révén kijutott a  városba s hogy azt a 
mint az előző évi veszteségből; több ezer forintra rugó | fővárosi Összes lapok átvették a „P écs i U j- 
váltónak az eltűnése folytán fedezetül szükséges sá „ .bó, ,  begombolltozás. D e ez olyan
összegekből. Es mert mindeme tetelek nem voltak L  • 0-/ .... , , J ,
v vg.égesek az újból tetemesen fölszaporodott hiányok term eszem , a módja olyan h ogy  többet mond, 
takarására, hát igen ügyesen megtoldották a kamatokat mint a hangos beszed. A z  aulaban csak a 
és jutalékokat pár ezer forinttal, megint csak egy egy- „va lósz ín ű ség" ki nem zárásáig mennek, mert 
szerű könyvelési tétellel, de mivel ez csak mestersége- hát a bevégzett tényt elvégre m ég se lehet el- 
sen volt előállítva, nyomban átszállították, a számlák ]t dni Ebben va lószinüség“ -ben megérő- 
lermeszetszeru megszuntetesevel az egesz nagy össze- -f?  , , . „  „  , rr ... V
get a gépállomány számlájára. | siti a z  aula embereit a z  a körülmény, h ogy

A veszteség már ekkor megközelítette a 15.000 Dulánszky püspöknek az egyhazm egyejehez 
forintot, de hát a Linder üzletvezető által kiadott, te'- tartozó szlavóniai községek ügyeiben nagyon 
jesen hitelt érdemlő mérlegekben megint csak nyere- gyakori érintkezése vo lt a horvát kormány- 
menv volt kitüntetve, a nuert is az uzletreszesek, ha nyai g ennek révén Zágrábban igen előkelő 
mindjárt keveset, de osztalékot megi- csak kaptak. ..- , .... . .  . . ü .. . °

Hogy igen szép, nagyhangzásu jelentések kisére- , osszekottetesei vannak s ott rokonszenvesen 
ettek eme mérlegek a közgyűlés elé terjesztve, fogadnák is ot, mint az érseki egyházm egye 

azt ezek után csak természetesnek találjuk fejét. H o g y . Dulánszky, a ki az e hó 17-edikén
Pedig a mikor igy álltak az ügyek; a mikor a befejezett congruu-tárgyalások után nem lett 

vagyon fele már elúszott -  mert az Uzletreszesek , kötve a fővároshoz, ott m égis tegnap ig 
behzetese akkor meg alig volt 20—24000 forint —  a . . . . .  , • °  °
kereskedelmi törvény 187. §-a értelmében a közgyűlés- tartózkodott, ennek ma mar v ilágos az oka : 
nek azt okvetetlen be kellett jelenteni volna oly célból a je lö lést m egelőző bizalm as tárgyalások tar­
való határozathozatal végett, hogy ily körülmények tották fönn. A z  aulában ezt is „valÓSZÍnÜ“ -nck 
között a szövetkezet tagjai hajlandóságot éreznek-e tartják. Nem  éppen jelentéktelen körülmény, 
meg az intézet további fenntartására, vezetésére. nem is bppen az udvari szokásokból fo lyó

Ámde minek ily dőreséget megcselekedni, mikor i , ...........  r r , , . , , . . ....
a fogytán volt pénznek megszaporitására más mód is közönséges házirend, h o gy  a tegnapelottl ud- 
kináikozott. A vidék annyira bízott a szemfényvesztés- vari ebéden Dulánszky püspök a király bálján 
ben, hogy már több ízben fiókot követeit. Itt volt az ült s h o gy  a k irá ly a cerclén hosszasan be- 
ideje; hát nyitottak egy fiók-intézetet V é m é n d szélgetett Dulánszkyval. —  A  káptalan tagjai- 
baranyamegyei községben- A jó  kis-gazdak hűségesen á, t inform ációk szerint itt l e h e t e t -  
jgv ezgettek az üzletrészeket s a vagyonosabb pol . , r\ i - i \* • , .
gár-k ide hordták a takarékpénztárból kiszedett, 1 ? n n e k tartják, h o gy  Dulánszky Nándor dr. 
keserves munka árán szerzett pénzecskéjüket. A pénz zágráb i érsekké neveztessék ki. Lehetetlennek 
az anyaintézethez lön beszolgáltatva, a hol nagy azon oknál fogva , m inthogy Dulánszky dr. a 
hasznát vehették; de utóbb magánál e fióknál is h o r v á t  n y e l v e t  éppenséggel nem bírja 

sSnm n?ekre bukkantak’ melyek miatt azt meg kellett és ezen nyelv ismerete nélkül a zágrábi érseki 
Az 1887. évben lön L i n d e r  György országos székben helyet nem foglalhat. A zonk ívü l Du- 

képviselőnek megválasztva s az emez év végével mu- lánszky drnak nem is képezi vágyát, h ogy  az 
tatkozott 20C00 frtot is meghaladó veszteség, (bár ki- érseki széket elnyerje, sőt, h ogy  püspöki teen- 
tüntetve ezúttal sem lett, miután megint volt mit el- dőinek terheitől részben szabaduljon, W a lter 
osztani az uzletreszesek közölt) mesterséges utón mar A  , , d o!dalkanonok mar legközelebb  meg- 
nem szaponttatott; most mar a Szerencseden üzlet , . . . . . . .  ° .  . ö
maga emésztette fel a még hátralevő vagyont. i kapja a Címzetes püspöki rangot, h ogy  egyes

Érdekes, hogy miként táncoltatták azokat a ha- | funkciókban a püspököt helyettesithesse. —  
mis tételeket, melyeket eleintén mint gépállományt E  két külön vélem ényt egym ással SZembe- 
tüntettek fel. Amikor már bizománybán sem bírtak állítva, b izonyosat e z  idő szerint nem mond- 

negterheltek 3—4 nem is létező egyént . . .  . _ időhen a kinevezésgépeket, hát mej
s ekkor a  veszteséget ez adósoKkal fedeztették a mér- " ,  ”  ......., '
legekben; mikor aztán már a gépek után való tartó-,tényleg meg fog tortenni. Budapesten beava- 
zásoknak az apasztása vált szükségessé, egyszerűen; tott kézből m e g e r ő s í t e t t é k  lapunk 
átírták a nagy összegeket a váltószámlára, a hol az- tegnapi hírét, hogy csakugyan Dulánszky dr. 
tán véges-végig megmaradtak. j jcnne zágrábi érsek, melyről szóló táviratunk

Az 1888. evben, mikor Linder már csak Buda- ,_____-______________. _  • _
pestről dirigálhatta az intézetet, elkezdtek nagy szoli- Pun ePP  ̂ . . ... ,
dán veszteségeket kimutatni. Előbb 1396 frtot, majd csak a példányok egy  reszebe vo lt beilleszthető. 
1889-ben 1112 frtot; mig aztán 1890-ben már mérle- —  Személyi hir. B l a s k o v i c h  István, a 
get sem adtak ; az amúgy is hiányos, a törvényes pécsi kir. tábla elnöke tegnap este Kaposvárra uta- 
követelményeknek sehogy meg nem felelő könyvelés zott, honnét csak szombaton este fog hazatérni, 
csaknem teljesen megszűnt s a szövetkezet menthe-1 — A  megyei árvaszék ügye. A  pécsi kir.
tétlenül rohant végfeloszlása felé. I törvényszék tegnap délután tartott ülésében tár-

A kisbirtokosok országos földhitelintézete mely gyalta Hegedűs Károly, letartóztatott árvaszéki 
a szövetkezet váltóit viszont leszámítolás végett átvette ; nyilvántartó fölebbezését letartóztatása ellen. A  tör-
most már követelte a törlesztéseket s mert eme köve­
telményeknek pontosan megfelelni képesek nem voltak, 
csoportosan, néha 30—40 váltó óvást zúdítottak a 
fejükre s ez igen gyakran ismétlődött, a mig a teljes 
kimerülés be nem következett.

Voltak szép összegeket képviselő oly váltók is, 
melyek ugyanegy összegben folyton más néven szere­
peltek és kétséget kizárólag a kezelők érdekeit szol­
gálták, de hát ezeket a b u d a p e s ti in téz e tn é l rendezték , 
eg y -n g y a n a zo n  id őben , m ik o r  M a is s o n  a  szövetkezet 
k ön y ve it lepecsételték. Ez 1891. junius 21-én történt s 
ugyanazon év junius 30-án mondták ki a csődöt a 
bukott szövetkezetre.

A csődleltárt mikor fölvették, alig találtak némi 
vagyonra; a még mindig 1500 írton felül szereplő 
gépkészletből nem volt egyéb egy közönséges, alig pár 
forintot érő fonógépnél, az egész leltári vagyont pedig 
mintegy 120 írtra becsülték.

A veszteség előreláthatólag meghaladja a 30000 
frtot s igy az üzletrészesek által befizetett 27000 frt 
teljesen elveszettnek mondható s azonkívül a betevők 
megkárosodása is alig marad e l ; sőt szerencsének 
fogják tarthatni a mintegy 6000 frt befizetéssel hátra-

vényszék a fölebbezésnek nem adott helyet, és a 
vizsgálóbíró letartóztatási intézkedését helyben­
hagyta. S z i 1 y  László alispán ma Hegedűst álla­
sától fölfüggesztette és ellene a fegyelmi vizsgá­
latot elrendelte. Helyetteséül Dőry Istvánt rendelte 
ki az alispán. Egyszersmind az e g é s z  á r v a s z é k i 
ü g y k e z e l é s  e l le n  a v iz s g á la t o t  e lre n d e lte ,  
mely azonnal foganatba is vétetett.

— Házalás a polg- házasság ellen a vi­
déken. A  polgári házasságellenes gyűlölködésben 
utazó ószeresek a vidéken is csinálnak üzleteket. 
V i l l á n y b ó l  Írja egyik levelezőnk, hogy a polgári 
házasság ellen megindult országos mozgalom, a 
tiltakozó aláírásgyűjtés ott is folyik, valószinüleg a 
püspöki körlevél szelíd intése következtében. A  
villányi parochia udvaráról útnak indult házalásnak 
eddig körülbelül 6o aláírás az eredménye; de ez a 
kevés is — ahogy levelezőnk az ottani viszonyokat 
ismeri -  inkább a baráti viszony, a kedvbenjárás, 
vagy nem egynél az egykedvűségből eredő nem 
törődömség bélyegét, mintsem a tiszta m eggyőző­
dés je lét hordja magán.

— A Pécsi D a lá rd a  fa rsa n g ja  A  mi ju­
bilált daloskörünk úgy osztja be régtől fogva az 
alapszabályszerü dalestélyeit, hogy az egyik far- 
sángia essék; ezt aztán kétharmadrészben Karnevál 
foglalja le magának s a dalmüvészet szerényen hát­
térbe vonul, megelégedvéu négy aprócska, nem sok 
vizet zavaró férfinégyessel a műsoron. Mégis — 
bár e szokást respektálni tudjuk — szívesen hall- 

jgattunk volna a Pécsi Dalárda tegnap esti dalesté- 
] lyén a már nagyon sokszor előrántott dalok helyett
valami újat. Talán épp ez a szerényke műsor, ezek 
a gyakran fölmelegitett férfikarok a műsoron tették 

| azt, hogy az előkészített székeknek csak nagyon 
j kis részét foglalta el a daloskör törzsközönsége. A  
I karok egyébiránt igen szépen gördültek le, külö­
nösen az „Erdei üdv" ismétlésekor produkált pia- 

! nisszimo a tompított hangú orgona hatását gyako- 
J rolta a hallgatóságra, mely lelkesen megtapsolta a 
j művészi fegyelmezettséggel éneklő dalosokat. A z  
] alig háromnegyed óráig tartó hangverseny után — 
j melyben közbetoldva a 4 4 -esek zenekara is játszott 
j néhány igen szabatosan előadott hangversenydara- 
; bot — a fiatalság megkezdte a táncot, amelynek 
i csak reggel 4  órakor szakadt vége. A z  első — te­
hát a táncosok számára nézve irányt adó — négyest 
5 0  pár táncolta, s részt vettek benne: az asszonyok 
közül Notterné Váry Mariska, Eckhardt Antalné, 

j Körösztös Imréné, Nowotarsky Miksáné, König 
Ferencné, Köcsön Ferenczné, Haksch Lajosné, Dom- 

i ján Izomé, Gröberné, Fichtl Károlyné, V isy Pálné 
s tb .; továbbá a leányok gárdája: Áronfy Riza, Bu- 
rits Katinka, Cziglányi nővérek, Éhn nővérek, Eöt­
vös Ilka, Éisner Julcsa, Fuchs Anna, Gutmann 

! Mariska, HofFner Viki, Handverk Ella, Jeszenszky 
, Margit, Jilly Olga, Kaltnecker Györgyike, Kindl 
Ilka, Kisasszondy Antónia, Kozáry Emília, Mestrits 
Etelka, Novotarsky Ella, O rf Riza, PfeifFer Ida 
(Trencsén-Várna), Reberics Gizella, Rozgonyi Lujza, 

| Stern nővérek (Gyüd), Szentgyörgyi nővérek, Sperí 
■ növéreh, Schönherr Erzsiké, Szommer Mariska, 
! W erner Elza, Weidinger Etel.

—  A  ráctöttösi olvasó-egylet vasárnap 
I házfölszentelési ünnepet tartott. P r o k s c h Ferenc 
! elnök lelkes beszédet intézett az egyleti tagokhoz, az 
ottani daloskor pedig a Szózatot énekelte. Este 7 óra­
kor zártkörű táncestély volt az uj helyiségben.

—  Simonfay nem adott reverr.áliat. Si- 
; monfay János orsz. képviselő ur ma nyilatkozatot kül- 
i dött be hozzánk, kijelentvén, hogy nem adott reverzálist.

—  H a lá lo zá s  Közrészvétet keltett Schwarz 
! József városi tb. főorvos nejének, S c h w a r z n é  
L é d e r e r  K a t a l i n  úrnőnek az éjjel történt 

| halála. A 70 éves matróna férjének nemrég lefolyt 
| jubileumán együtt jubilált élete párjával, mint annak 
szerető, odaadó hitvese, kivel hosszú időn át példát 
adó házas életet élt. A  jólelkü asszony elhunytét a 

! családon, a nagy kiterjedésű rokonságon s a család 
| tisztelőin kívül meggyászolják azok a szegény sorsuak 
| is, kiket ő, az igazi jótétlélek, föltünést kerülve, csend­
ben istápolt, segélyezett. Közcélokra nyíltan is sokat

I adott, de a világ szeme elé nem került apró össze- 
| gecskék, melyekkel szegény embereket támogatott, tán 
i mégis többre rúgnak az előbbieknél. Temetése holnap 
j délelőtt megy végbe.

TÁV1KATAINK.
P e rc e i  D ozsö  ügye.

Percei Dezső azon levele, melyet megvátasztatása 
előtt Wosinszky Mór apari espereshez intézett, mely- 

j ről Anderle kakasdi plébános azt mondotta,, hogy az 
reverzális volt és melynek közlése eddig lehetetlen 
volt mert azt Wosinszky nem találta irományai között, 
végre mégis megkerült.

Percei Dezső képviselőházi alelnöknek távirati 
kérelmére közöljük a hozzá ma reggel érkezett a 

I „Pécsi Ujság“ -nak táviratilag megküldött alábbi két 
levelet.

Wosinszky esperes levele Percei Dezsőhöz.
Budapest, január 24. (A  „Pécsi Újság*• eredeti 

távirata.) Méltóságos uram! Miután állítólagos rever- 
zálisának ügyében a képviselőházban oly férfias módon 
követelte levelének közzétételét, azóta házamat teljesen 
átkutatva, megtaláltam régészeti irataim halmaza közé 
került tevelét. Mellékelten van szerencsém az méltó­
ságodnak megküldeni, kérve, hogy azt önmaga publi­
kálja, felhatalmazom egyszersmint arra, hogy méltó­
ságod is közzéteheti esetleg még birtokában levő azon 
levelemet, melye? a képviselőválasztás alkalmával 
méltóságodhoz intéztem. Apar, 1894. január 23. 
Wosinszky Mór esperes.

Perczel Dezső levele Wosinszky espereshez.
Budapest, január 24. (A  „Pécsi Ujság“ eredeti 

távirata.) Bonyhád 23. Főtisztelendő esperes ur 1 Tisz­
telt Barátom ! F. hó 19 ikéről kelt szives levelére csak 
ma felelhetek; mert egy heti folytonos testet, leket- 
őlő faluzás után ma van első fél napom, melyet itt­
hon tölthetek. Jelenleg fönnforgó u. n. elkeresztelési 
kérdésre nézve nézeteimet ismerni óhajtván, követke­
zőkben fejtem ki azokat: Jó katholikus voltam, vagyok 
és leszek is mindenkor és csak helyesléssel és elisme­
réssel nyilatkozhatom az e részben legilletékesebb 
factor: az ország hercegprímásának e kérdésben el­
foglalt álláspontjáról, melyre en is helyezkedem és 
remélem, hogy ez alapon e kérdés szerencsés meg­
oldása lehető lesz ; ép ezért leghatározottabban el kell 
ítélnem Schopper György püspök és az ő álláspont­
ját osztóknak magatartását. A kath. autonómia szer­
vezését én óhajtom, de csak is egy életképes és élet-



erős és ép ezért a világi elem kellő túlsúlyát biztositó; 
autonómiáért. Ezekben siettem nézetemet röviden vá­
zolni. Községeim legnagyobb részét már bejártam: 
Bár már még a visszalevókön is túllennék, főkép a 
mostani rossz utak mellett. Fogadja szívélyes üdvöz­
letem nyilvánítását, melylyel közeli viszontlátásig ma-; 
radtam igaz tisztelője Perczel Dezső.

F e jé rv á ry  m in isz te r  m arad .
Budapest, január 24. (A  .Pécsi Ujság“  eredeti, 

távirata.) Fejérváry Géza báró honvédelmi miniszter 
véglegesen megmarad honvédelmi miniszternek. Az 
utódjára vonatkozó hírek tehát koholmányok.

A  ném et c sászár  ünn ep lése  B u da ­
pesten.

Budapest, január 24. (A  „Pécsi Újság* eredeti 
táviratá.) R e u s s herceg bécsi német nagykövet és 
R a t i b o r herceg kövétségi tanácsos Budapestre jön­
nek, hogy az itteni német kolóniával a német császár 
névnapját megünnepeljék.

S zabade lvű  m ozgalom  az egész  
országban .

Budapest, január 2 4 . (A  „Pécsi Újság" ere­
deti távirata.) A z  egész országban megindúlt a 
katholikusok zömének ellenakciója az u ltram on- 
ta n ism u s  e lle n . Tisztán városi képviselőkből 
álló nagyszámú katholikusok tartottak tegnap este 
R a d o c za  elnöklete alatt értekezletet, melyben nagy 
lelkesedéssel egyhangúlag elhatározták, hogy nagy 
szabású ellentüntetést rendeznek a katholikus nagy­
gyűlés viszonzására.

A  terézvárosi kaszinóban tartott banketten 
pedig Andrássy Gyula államtitkár nagyérdekü 
fö lk ö s z ö n tő t  mondott, mely óriási hatást tett. 
Fölköszöntöjében hangsúlyozta, hogy most párt 
és vallásfelekezeti különbség nélkül egye­
sülniük kell az emelkedő reaktióval szemben, 
k i kell mondani, hogy a politikus első sor­
ban nem katholikus, hanem m agyar: fel kell 
fegyverezn i a társadalmat is a reakció ellen

Budapesten kivül A ra d on  és D e b re c e n b e n  I 
is a legelőkelőbb polgárok értekezletet tartottak 
nagyszabású tüntetés céljából a polgári házasság 
mellett.

A z  o la s z  m in is z te r v á ls á g .
Frankfurt a M. január 2 4 . (Eredeti távirat). 

C r is p i  miniszterelnök a „Frankfurter Zeitungéban 
megcáfolja a részleges miniszterválságról szó ló 1 

híreket.
P o ló n y i-S z a p á r y .

Budapest, január 24. (A  „Pécsi Újság" eredeti 
távirata.) P 0  1 ó n y  i Géza naponként együtt konferál 
S z a p á r y Géza gróffal, a főrendiház ultramontán 
elemeinek vezetőjével, mi a politikai körökben, mint a 
függetlenségi reakció jele, élénk derültséget kelt.

A  s z e rb  v á ls á g  m e go ld á sa .
B elg rád , január 24. (A  „Pécsi Ujság“  eredeti 

távirata.) Az uj kabinet (S  i m i c s az eddigi bécsi 
nagykövet elnöklete alatt megalakult.

A  pápa  e g é s z s é g e s .
R ó m a ,  január 24. (A  ..Pécsi Újság" eredeti 

távirata.) A pápa egészségi állapota kedvező.

A  b é k e p o h á r .
Berlin, január 2 4 . (Eredeti távirat.) V i l m o s  

császár B i s m a r k  h e r c e g h e z  sajátkezű leve­
let intézett, és a levél kíséretében egy  palack ó bort 
küldött, azon kívánsággal, hogy Bismark egészségi 
állapota minél hamarább helyre álljon. Bismark leg­
mélyebb hálájának kifejezése mellett köszönte meg 
a császár figyelmét, egyszersmind arról értesítve, 
hogy közvetlenül a császár születésnapja után Ber­
linben nála meg fog jelenni. E végleges kibékülés 
általános közbeszéd tárgvát képezi. Beavatott helyen 
úgy vélekednek, hogy Caprivi előzetesen értesítve 
volt a császár leveléről.

4 „Pécsi Újság* 1894. január 24.

A  p á r iz s i bom bák .
Pá ris i, január 25. (A „Pécsi Újság" eredeti 

távirata." Szombaton a „Magazin printemps" előtt ta­
lált bomba épen olyan mint a Vaillant által a képvi­
selőházba dobott bomba.

ÚTMUTATÓ.
Mindennemű kül- és belföldi csemege

áruk, déli gyümölcsök, pilseni sör a polgári sörfőzdé­
ből, caviár, angolna, pisztráng, cons. rák, szárdinia, 
halsaláta naponta frissen Nick A. K. csemege kereske­
désében Pécsett, a nemzeti kaszinóban.

Kiadótulajdonosok :

F e l l e p  M ih á ly  és L e n k e i  L a j o s .

Pécsi lyccumi könyvnyomda (Fciler Mihály) nyomása. 1894.

OTT MÁRTON “ FIA
Pécsett, Báthory-u. 15. sí.

Elad fehér, vörös és siller boro­
kat nagyban, továbbá teljesen palaczk- 
érett borokat kicsinyben a következő 
árak mellett:

1890. évi s i l le r .............19 kr.|
1887. „ asztali . . . .  24 „ 
1887. saj. term. szilvási 35 „ ! ^  
1886. bálicsi pecsenyebor 40 „ S
1890. évi v ö rös .............30 „ J

Kölcsön hordóban 56 literen fölül.

* « * $ * * * »

459/1894. 4736

Pályázati hirdetmény.
Melynél fogva Pécs sz. kir. 

város Hatósága részéről ezennel 
köztudomásra hozatik,hogy nyug­
díjazás folytán a város közönsé­
génél üresedésbe jött egy 400 frt 
évi fizetéssel javadalmazott

állatorvosi állás.
A  miért is felhivatnak azok, 

kik ezen állást elnyerni óhajtják, 
hogy az 1883. évi I. t. czikk és 
az 1888. évi Vll-ik törvényezikk 
értelmében felszerelendő kérvé­
nyeiket /. é. február hó 15-ig 
kitűzött pályázati határidő alatt a 
polgármesteri hivatalnál adják be.

Pécsett, 1894. január hó 16-án. 

A id in g e r  János ,
polgármester.

■' \; ; ; ;
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Árverési hirdetmény.
Alulirt hirosági végrehajtó az 1881. évi l.X. 

L-cz. 102. §■« érteimében ezennel közhírré teszi, 
hogy a pécsi kir járásbíróság 1803 évi 9593 
számú végzése következtében, Jr Kurst Győző 
ügyvéd által képviselt W’eszclszky Kciencz j i- 
vára Kron Mihály ellen 126 frt s jár. erejéig 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján tolul- 
foglalt és 443 frt 38 krra becsült szobabútorok, 
felszerelések és korcsmái berendezésből álló. 
ingóságok nyilvános árverésen cladatnak.

Mely árverésnek a pécsi kir. járásbíróság 
21644/1893. számú végzése folytán 86 frt tőke- j 
követelés, ennek 1893. évi január hó 1. napjától 
járó 6 százalék kamatai és eddig összesen 31 
frt 55 krban biróilag már megállapított költségek 
erejéig Pécsett, Siklósi-országút 26. sz a. leendő 

1894 ik év február hó 1 
napjának délutáni 1 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzés­
sel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen az 1881. LX. t.-cz. 107. és 108. 
g-a értelmében készpénzfizetés mellett a leg­
többet Ígérőnek bccsáronalul is cladatni fognak.

Kelt Pécsett, 1894. évi január 20. napján.
Engler Kálmán, Uir■■ jbir. végrehajtó.

é .

i l l a t s z e r -  é s  p ip e r e - s z a p p a n  g y á r o s .

B U D A P E S T ,
ia.ic-.0Lr

Koronaherceg-utca 2.,
e r «

Rottenbiller-utca 36

•í;.f
■:r .

H ol keressük a  leg jobb  pontiért. 

K é r jü n k  M ü l l e r  J . L . - f é l e

Biaha S e r a i l - P o u d é r t ,

fehér, rózsaszín és cr'eme, ára 60 kr. 
4628__________ és 1 f r t .

MÜLLER J. L.-féle
S z a l i c z i l - s z  á j  v i z

éa
S z a l i c z i l f o g p o p
használata eltávolít minden fogfájdalmat, 
biztosan megszünteti a fogak romiárát és a 
kellemetlen szájbűzt, folyton üdén tartja a 

szájat.
Egy üreg szájőz 40 kr., nagy üreg 80 kr., 

1 frt 60 kr, és 3 frt.
£gy doboz fogpor 60 kr, ts 1 frt 20 kr,

1 - l o f p i j S . S S
fogpor.

F é s ü l ő  » f é s ű k

legújabb divatu
—=  d iv a to s  h a jtü k  s -
békatcknőc, aranytcknőc és bronzból valódi |

N a gy  látványosság: az elefán tcson t­
ból, ébenfából, békát* knöcböl va ló  | 

kitűnő

k ö rö m -, fo g - ,  h a j -
-ss r u L h . a , - l s : e f é l 2: se-

és Ízléses alakú
K É  Z I  T Ü K R Ö K

sztékban.

O

L  e  g  j  ó b b
ü n n e p i

U: a j á n d é k u l .

Müller 1. L.-féle
legiobb ts lejhdrtM:

i l l a t  -  s z e r e k  :
Rouquet-Royal,

Gloriola,
' Amaryllis dorée,

Boupuet Elegant,

. Karil-pa, Ixia Lys-t,
Mimosa-t,

Orgona-blang,
Kl-Loé du Japon,

0
Jasmin, Fleurs d'orang-
Oppoponax, Chyprc,

• i
Réséda, Rózsa,

Fleurs de Mai, g.)
Heliotrope blang,

Jacinthe. Jocey-Club, JE3
Marcehale, Mille fleurs, |g»

lYusc,
New MownHayl . :' i ke

Ylang-Ylang, 1
Violetie de parme, |$»

p r üvegje 1 frt 50 k•1 Irt ói) kr. nagv ■ H

É|;::
frt és feljebb. H

É : 8lS
Fenyő Eau de Cologne

ása Ara 50 kr, 1 frt, 2 frt és
p feljebb, 6 üveg kiszólj
Bfl • ben 2 Irt 50 kr, 3 frt,

10 forint.

í g f t S 2 ;

s ,

©
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■ '\ 7 ' á s ’^ k i á r u . l S w S  I # 5̂
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Ü z le th e ly isé g e m  vá ltoztatása  fo ly tán  ra k tá ro m o n  le v ő

rövid-, norinbergi, diszmű-áruezikkeimet,
úgymint:

hangszerek és varrógép efest
g y á r i á ro n  a lu l v ég k iá ru s ito m .

Pécsett, K irá ly -u tc z a , v á ro sh á z -é p ü le t .
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